
   PAMETNA MASKA
S LED I TERMO DJELOVANJEM
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UFO mini SAŽETAK
Tanak, jednostavan, i dizajniran kako bi vam omogućio pametniji način nanošenja maski, UFO mini pruža potpuni 
tretman lica bili vi kod kuće ili u pokretu. Ovaj dinamični uređaj koristi LED svjetlosnu terapiju i opuštajuću 
termoterapiju Zajedno s T-Sonic pulsacijama, inovativna tehnologija UFO mini uređaja pospješuje dubinsko 
upijanje sadržaja maske u samo 90 sekundi za ten na kojem će vam svatko pozavidjeti. 

UPOZNAJTE SVOJ UFO mini

KORISNIČKI PRIRUČNIK

PRVI KORACI
Dobrodošli u svijet vrhunske njege kože koju vam pruža UFO mini uređaj. Prije nego što počnete uživati u 
svim prednostima sofisticirane tehnologije nanošenja maske iz udobnosti vašeg doma, odvojite nekoliko 
trenutaka kako biste pročitali ovaj priručnik.

PAŽLJIVO PROČITAJTE SVE UPUTE PRIJE KORIŠTENJA. Koristite ovaj uređaj samo kako je predviđeno i 
opisano u ovom priručniku.

UPOZORENJE: NISU DOZVOLJENE NIKAKVE IZMJENE BILO KOJEG DIJELA UREĐAJA.

UFO MASKA ZA LICE
Ekskluzivno proizvedena za

UFO tehnologiju 

STALAK
Zaštitite i izložite svoj UFO 
mini kako bi se brže osušio

USB PUNJAČ
Napunite uređaj bilo gdje,

bilo kada

FOREO APLIKACIJA
Automatski sinkronizira
unaprijed programirane

tretmane s UFO mini 
uređajem 

MEDICINSKI SILIKON
Izrazito higijenski i mekan

UNIVERZALNA TIPKA
Uključite ili isključite uređaj i
izaberite tretman

PRSTEN ZA PRIČVRŠĆIVANJE
Pričvršćuje UFO Masku za lice

HYPER-INFUSION TEHNOLOGIJA 
Termoterapija + T-Sonic pulsacije 

RGB LED SVJETLO
LED valne duljine cijelog spektra
boja blagotvorno djeluju na kožu

SVJETLOSNI INDIKATORI
Dat će vam do znanja kojem

tretmanu ćete se prepustiti

ULAZ ZA PUNJENJE
Punjenje u trajanju od 2,5
sata omogućuje do 40
korištenja
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KAKO KORISTITI UFO mini
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Pritisnite univerzalnu tipku kako biste uključili UFO mini.

Pritisnite univerzalnu tipku još jednom za aktivaciju tretmana Make My Day ili još dvaput za tretman
Call It a Night, i tako za sve ostale maske. Na primjer, ako se tretman za H2Overdose masku nalazi
na trećoj poziciji u vašoj aplikaciji, pritisnite univerzalnu tipku kako biste uključili UFO mini te je 
zatim pritisnite još 3 puta kako biste aktivirali H2Overdose tretman.

Tretman će započeti nakon 10 sekundi treperenja ružičastog svjetla.

KORIŠTENJE UFO UREĐAJA BEZ APLIKACIJE
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Preuzmite FOREO aplikaciju.

Pritisnite tipku kako biste uključili UFO mini uređaj.

Skenirajte barkod maske putem aplikacije te slijedite upute.
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Skinite prsten za
pričvršćivanje s UFO mini
uređaja.

Izvadite UFO Masku za
lice iz vrećice.

Pričvrstite masku na uređaj
vraćanjem plastičnog
prstena na mjesto s FOREO
logom okrenutim prema gore.

Uživajte u tretmanu lica
pametnom maskom.

ZA ONE KOJI ŽELE VIŠE
Ako vam jedan UFO mini tretman nije bio dovoljan, ponovno pritisnite univerzalnu tipku unutar 30 sekundi od

završetka prethodnog tretmana kako biste ga iznova započeli!

DODAVANJE NOVIH MASKI
Make My Day i Call It a Night tretmani unaprijed su uprogramirani u vaš uređaj. Sve preostale tretmane morate

aktivirati kroz aplikaciju prilikom prvog korištenja. Nakon toga, pojedinom tretmanu moći ćete pristupiti putem

aplikacije ili pritiskom na univerzalnu tipku.

Make My Day

Call It a Night

H2Overdose

Svi preostali
tretmani*

Ovdje preuzmite svoju

    FOREO aplikaciju

*Neke UFO Maske za lice NISU kompatibilne s UFO mini uređajem

UFO    TM
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PRIMJENA

ČIŠĆENJE UFO mini UREĐAJA
Skinite s uređaja prsten za pričvršćivanje i bacite masku. Budući da je UFO mini 100% vodootporan, možete

isprati uređaj i prsten pod toplom tekućom vodom. Zatim osušite uređaj čistim ručnikom nježno ga tapkajući,

ponovno pričvrstite prsten i vratite uređaj na stalak.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti proizvode za čišćenje koji sadrže alkohol, benzin ili aceton koji bi mogli
iziritirati kožu ili oštetiti silikon.
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Započnite tretman na čistoj, suhoj koži. Preporučamo da lice najprije
očistite LUNA četkom za čišćenje lica kako biste postigli najbolje 
rezultate. Nježno prelazite UFO mini uređajem preko lica, ravnomjerno
raspoređujući sadržaj maske.

Umasirajte formulu u kožu pomoću UFO-a mini kružnim pokretima.
Pomičite uređaj u smjeru kazaljke na satu počevši od brade, preko
lijevog obraza do čela. Nastavite niz desni obraz do brade i vrata.
Ponavljate ovaj pokret sve do završetka tretmana.

Kada tretman završi, nježno utapkajte ostatke maske u kožu, ili višak
uklonite blazinicom.

Nakon toga nanesite svoj omiljeni hidratantni losion.

VAŽNO
ZA OPTIMALNU SIGURNOST:
• UFO mini uređaj namijenjen je za korištenje isključivo u kombinaciji s kompatibilnim maskama. Uređaj se 	
   nikada ne smije prislanjati direktno na kožu bez maske kada je uključen. 
• Ako imate neku kožnu bolest ili bilo kakvih zdravstvenih problema, posavjetujte se s dermatologom prije početka korištenja.

• �Korištenje UFO mini uređaja trebalo bi biti ugodno – osjetite li neugodu prilikom korištenja, odmah 
prekinite upotrebu i posavjetujte se s liječnikom.

• �Budite oprezni prilikom korištenja UFO mini uređaja oko očiju i ne dovodite uređaj u kontakt s kapcima ili očima.

• Preporučamo da svoj UFO mini koristite isključivo vi te da ga ne dijelite s drugima iz higijenskih razloga.

• Izbjegavajte izlaganje UFO mini uređaja izravnoj sunčevoj svijetlosti i nikada ga nemojte izlagati ekstremnim
  vrućinama ili stavljati u kipuću vodu.

• Potreban je poseban nadzor kada uređaj koriste djeca ili se on koristi u njihovoj blizini. Isto vrijedi i za
  osobe sa smanjenim fizičkim i mentalnim sposobnostima.

• Ako primijetite da je bilo koji dio vašeg uređaja oštećen, odmah ga prestanite upotrebljavati. Uređaj ne
   sadrži dijelove koji se mogu popraviti.

OTKLANJANJE POTEŠKOĆA
Mjere opreza koje je potrebno poduzeti u slučaju promjene u radu UFO mini uređaja.

Ako UFO mini ne započne s radom nakon pritiska univerzalne tipke:
• �Baterija je prazna. Punite svoj UFO mini uređaj putem USB punjača sve dok svjetlosni indikator ne počne svijetliti 

postojano. Potpuno punjenje od 2,5 sati omogućit će do 40 tretmana. 

Ako se UFO mini ne može isključiti i/ili tipke na uređaju ne reagiraju na pritisak:
• Mikroprocesor privremeno ne radi ispravno. Držite tipku za uključivanje da biste ponovno pokrenuli uređaj.

*Prilikom nanošenja maske za njegu očiju, naizmjenično prelazite područjem oko lijevog i
desnog oka do završetka tretmana.
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JAMSTVENI UVJETI I ODREDBE
REGISTRACIJA JAMSTVA
Za aktivaciju svog dvogodišnjeg ograničenog jamstva i desetogodišnje garancije kvalitete, registrirajte se putem

FOREO aplikacije.

DVOGODIŠNJE OGRANIČENO JAMSTVO 
FOREO jamči za ovaj uređaj u razdoblju od DVIJE (2) GODINE od prvotnog datuma kupnje za sve nedostatke 
uzrokovane neispravnom izradom ili materijalima, a koji se javljaju uslijed uobičajenog korištenja uređaja. Jamstvo 
obuhvaća sve dijelove uređaja koji utječu na njegov ispravan rad. Jamstvo NE POKRIVA estetske nedostatke nastale
normalnim korištenjem uređaja, kao ni štetu nastalu uslijed nezgode, pogrešnog rukovanja ili nemara. Svaki pokušaj 
otvaranja ili rastavljanja uređaja (ili njegovih nastavaka) poništava jamstvo.

Uočite li kvar i o njemu obavijestite FOREO tijekom jamstvenog razdoblja, FOREO će vam o svome trošku besplatno
zamijeniti uređaj. Za zahtjeve koje pokriva jamstvo potrebno je utemeljenim dokazima potkrijepiti da je datum 
podnošenja zahtjeva unutar jamstvenog razdoblja. Kako biste mogli ostvarili jamstvo, čuvajte originalni račun zajedno
s ovim jamstvenim listom tijekom trajanja jamstvenog razdoblja. Barkod koji se nalazi s donje strane kutije s maskama
jamči autentičnost maski.

Kako biste ostvarili jamstveno pravo, morate se prijaviti na svoj račun na www.foreo.com i zatim izabrati opciju za
podnošenje jamstvenog zahtjeva. Nema povrata troškova dostave. Ova obveza u skladu je sa zakonskim pravom
potrošača i ne utječe na ta prava ni na koji način.

DESETOGODIŠNJA GARANCIJA KVALITETE
Kao nastavak na uvjete FOREO-ova DVOGODIŠNJEG (2) ograničenog jamstva, FOREO daje i DESETOGODIŠNJU 
(10) garanciju na kvalitetu, koja omogućava vlasnicima kupovinu novog uređaja putem www.foreo.com uz 50% 
popusta na navedenu cijenu.

Ako niste pronašli odgovor na svoje pitanje u sekciji za otklanjanje poteškoća ili imate bilo kakvih dodatnih
pitanja u vezi rada uređaja, posjetite www.foreo.com/support.

INFORMACIJE O ODLAGANJU
Zbrinjavanje stare elektroničke opreme (prema propisima Europske unije i ostalih europskih zemalja sa sustavima
odvojenog prikupljanja otpada).

Precrtani simbol kante za otpad ukazuje na to da se ovaj uređaj ne smije odlagati zajedno s kućnim otpadom, već ga je
potrebno odložiti na odgovarajuće sabirno mjesto za recikliranje električne i elektroničke opreme. Ispravnim odlaganjem 
ovog uređaja pomoći ćete u sprječavanju mogućih negativnih posljedica za okoliš i zdravlje ljudi koje bi neodgovarajuće 
zbrinjavanje otpada moglo izazvati. Recikliranje materijala također će pomoći očuvanju prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o recikliranju uređaja obratite se lokalnoj službi za zbrinjavanje kućanskog otpada ili kontaktirajte 
mjesto na kojem ste kupili uređaj.

Ako se UFO mini ne želi sinkronizirati s FOREO aplikacijom: 
• Isključite Bluetooth i zatim ga ponovno uključite da biste se pokušali ponovno spojiti.
• Zatvorite FOREO aplikaciju, a potom je ponovno pokrenite.
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SPECIFIKACIJE
MATERIJAL:  		  Silikon koji je siguran za tijelo, polikarbonat (PC) +
			   akrilonitril butadien stiren (ABS)
BOJE: 			   Pearl Pink/Mint/Fuchsia
VELIČINA: 		  72,5 mm x 31,4 mm
TEŽINA: 		  100 g
BATERIJA: 		  Litij-ionska 1050mAh 3.7V
TRAJANJE BATERIJE: 	 do 40 korištenja uz jedno punjenje
STANDBY: 		  180 dana
FREKVENCIJA: 		 180 Hz
MAKSIMALNA RAZINA
JAKOSTI ZVUKA: 	 <50 dB
SUČELJE: 		  1 tipka

IZJAVA O ODRICANJU OD ODGOVORNOSTI: Uređaj koristite na vlastitu odgovornost. FOREO, kao ni njegovi 
distributeri ne preuzimaju nikakvu odgovornost ni obavezu za bilo kakve ozljede ili štetu, tjelesne ili druge vrste, 
uzrokovane izravno ili neizravno korištenjem ovog uređaja. FOREO zadržava pravo revizije i izmjene ovog priručnika
bez obveze obavještavanja o istome.

Bilo kakva promjena ili izmjena koju izričito nije odobrila strana odgovorna za usklađivanje mogla bi poništiti korisnikovo 
pravo na rukovanje opremom. Ovaj uređaj u skladu je s FCC-ovim odredbama iz odjeljka 15. Rad ovog uređaja podliježe 
sljedećim dvama uvjetima:
(1) Ovaj uređaj neće prouzročiti štetne smetnje.
(2) Ovaj uređaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, uključujući smetnje koje mogu prouzročiti neželjeni rad uređaja.

IZJAVA O IZLOŽENOSTI ZRAČENJU: Oprema je u skladu s ograničenjima o izlaganju zračenju koje je FCC propisao 
za nekontrolirano okruženje te zadovoljava opće zahtjeve izloženosti radijskoj frekvenciji. Uređaj se može koristiti u 
stanju izloženosti prijenosnoj radijskoj frekvenciji bez ograničenja.

Model se može mijenjati i unaprjeđivati bez prethodne najave.

©2018 FOREO AB. SVA PRAVA PRIDRŽANA.
UVOZNIK I DISTRIBUTER ZA EU: FOREO AB, BIRGER JARLSGATAN 22, 114 34 STOCKHOLM, SWEDEN
UVOZNIK I DISTRIBUTER ZA SAD: FOREO INC., 1525 E PAMA LANE, LAS VEGAS, NV 89119, USA
PROIZVODENO ZA FOREO AB, DIZAJNIRA I RAZVIJA FOREO SWEDEN.
WWW.FOREO.COM
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UKLANJANJE BATERIJE


